
O Tannenbaum, o Tannenbaum,
Wie grün sind deine Blätter.

Du grünst nicht nur zur Sommerzeit,
Nein, auch im Winter, wenn es schneit.

O Tannenbaum, o Tannenbaum,
Wie grün sind deine Blätter!

O Tannenbaum, o Tannenbaum,
Du kannst mir sehr gefallen!

Wie oft hat schon zur Weihnachtszeit
Ein Baum von dir mich hoch erfreut!

O Tannenbaum, o Tannenbaum,
Du kannst mir sehr gefallen!

O Tannenbaum, o Tannenbaum,
Dein Kleid will mich was lehren.
Die Hoffnung und Beständigkeit
Gibt Mut und Kraft zu jeder Zeit.
O Tannenbaum, o Tannenbaum,
Dein Kleid will mich was lehren.

O Tannenbaum, o Tannenbaum
О ялина моя, о ялина моя 

Quelle:
https://www.lieder-archiv.de/o_tannenbaum-notenblatt_200078.html

O Tannenbaum ist ein heute weltweit verbreitetes
Weihnachtslied, dessen Ursprung im 16. Jahrhundert liegt
und in mehrere Varianten eistiert. hat. Den geschmückten
Tannenbaum gibt es in Deutschland erst seit der zweiten

Hälfte des 18. / Anfang des 19. Jahrhunderts und wurde zu
einem festen Bestandteil des Weihnachtsfests

Lied:

30



O Tannenbaum, o Tannenbaum
О ялина моя, о ялина моя 

Quelle:
https://www.lieder-archiv.de/o_tannenbaum-notenblatt_200078.html

O Tannenbaum - це популярна сьогодн� в усьому
св�т� р�здвяна п�сня, яка виникла в 16 стол�тт� �

була ув�чнена в к�лькох верс�ях.  Прикрашена
ялинка з'явилася лише в Н�меччин� з другої

половини 18-го - початку 19-го стол�ття �
стала нев�д'ємною частиною р�здвяних

святкувань.

О ялина моя, о ялина моя,
ти в зелень уся одягнена.

Не т�льки вл�тку, в жарку спеку,
а й п�д сн�говою пеленою,
о ялина моя, о ялина моя,
ти в зелень вся одягнена.

О ялина моя, о ялина моя,
ти рад�сть мен� дарувала.     
Взимку � вл�тку нар�вн�  
ти з�гр�вала душу мен�,

о ялина моя, о ялина моя,
ти рад�сть мен� дарувала.

О ялина моя, о ялина моя,
яке твоє вбрання прекрасне.

В�н дивовижний такий,
несе над�ю � спок�й,

о ялина моя, о ялина моя,
як твоє вбрання прекрасне.

Lied:
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